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— Eoyes szám ára: 20 fillér.— szerkeszt is'gére intézendők. ..r1

Т11оячягкоп 14)ro hajókárik lisztért, mórt idehaza Nálunk is akadna téli foglalko- I
и  odödiK U ii . . . . rémségesen drága minden, — és pénz, zás bőven. Van elég f ü z e s ü n k  а П

Nem írok pikáns modern no- ja, az nincsen. — Dana partján. Kosarat fonni nem oly 1
villát, azért, hogy párpontos a cím. Persze, hogy nincsen! Honnan nehéz művészet. S a gazdasági isko- ;

0y j/^ ^ é ^ T a lá n  inkább jobb volna, ha is volna? U t c a s a r k o n  nem szór el lai szaktanítók ilyen kulturális, köz- 1 
ilyenfélét Írnék cím gyanánt: manap senki sem pénzt. Ke erves jóléti oktatásra szívesen vállaikoz- Г 

^^^^R evevd ra i tragédia.“ Mert korgó mankávalkellmanapságpénúiozjutni. nak. Erdeinkből borona és gyári I  
gyomornál alig hiszem, hogy volna És alig hinném, hogy a kevevárai seprű is kikerülne. :t
szomorúbb tragédia. Pedig hej, de utcasarkokon Szórna valaki pénzt kri- Természetes, nem ezek az egyedüli ж 
sok polgártársunknak korog a gyomra, tizáló polgártársainknak. téli foglalkozások, de ami vidékünk- I
amikor ősz és tél idején naphosszat Dolgozni ,  és l esz pénz!  No nck a legmegfelelőbbek. Mert a 1
álldogálnak az utcasarkon és pipaszó cs dolgozik a polgártárs; f ü s t ö l , — nyersanyag kezünknél van. Rétjeink I; 
mellett államférfiúi bölcseséggel kri- és kr i t i zá l .  Amint mezei munkáját gyékény fonáshoz elég anyagot szol- j 
tizálják a haza és községünk nagy befejezte ősszel, következik a nagy gáltatnak. A kézi munkákban mély- I
ügyeit. Mindenkinek akad okos ja- pihenés__  Télen keresztül nincs séges, természetes érzéke van a szerb I
vaslata, hogy miként is kellene ren- munkája, nincs dolga, ccak az utca- és román népnek. Minek hevertetik Я 
det teremteni a sok sok baj közepette, sarki nugygyűvéзек. így bizony m- parlagon ezt a pénzt teremtő tehet- Hl 

Amikor tudákos, mindent kor- gyón nagy a drágaság. séget ? Dolgozni s kisebb lesz a drága- I
rigálni óhajtó, kapafüstös beszédjüket A „szegény tót legény“ oda ság.
hallom, önkénytelenül is eszembe jut, fenn a bérces Kárpátokon talál ma- A házi ipar nagyon kifejlődött!
a pesti „ A n d r á s “ nótája: hogy gának téli foglalkozást. Ha nem egye- hazá ikban, amit a külföldi kiállitá- H  
„ r ö n d n e k  mu s z á j  l ön n i,“ de bet, hát egérfogót készit, vagy turis- sok szívesen elismernek. Mért nem !  
azért ő sztoikus nyugalommal nézi a ta botot díszít fenyőgallyakból; a lehetne hát Ke vevárára is hozni belőle I  \ 
fiaszterkoptatók verekedését, s a zseb- székely szintén dolgozik a hosszú tél téli gondíízőnek? Talán az efajta 1 1 
tolvajok nemesebb ügyhöz méltó folyamán, valódi művészi faragványo- előadások felvilágosíthatnák a népet. Hj 
ügyességét. S a „ r ö n d “ folyik régi kát alkot: szóval a tót is meg a Segíthet a drágaságon kartell, H l
rendetlenségében. székely is, füstöl is, kritizál is tán, sztrájk, egylet, szakszervezet, szociá- Щ

Hát nem ilyen a kevevárai pol- de azért védekezik a drágaság ellen, lis szervezkedés, de azért legjobban H » 
gár? Dörög a drágaság ellen, Szend- mert téli munkájával pénzel. mégis csak a fáradhatatlan munka H l

л M E G L E P E T É S .  neki. Legutóbb egy fonográffal lepte m e g ! ’
1 А  К  U  A . Oigut, aki annak m dtelctt megörült.■

_ i#Jl__  • Irta és a Kevevárai Vörös Kereszt Egyesület Képes voT egész п.ф  azzal m ulatni. Ő maga №
estélyén f lolvasta: nagyszerűen zongorázott cs énekelt s így I I

Mi az o k a ?  — O s z tro v s z k y  József. — sok s/Ар dalt játszott és énekelt bale a l  .
Hej rövid volt, nagyorf rövid Csak őszbe vegyült haja árulta el, tono iáiba. РГтяппчпк voltak И И
Az én boldogságom hogy Barcsai Gábor, a barcsi nabob, túl- . , Ьагс®а1 úaratai muiűeiinaposak voltak Щ
S Úgy eloszlott, úgy elfoszlott, haladta már az ötveiiet. a haznal slegnagyobb gyönyörűségét abban И й
Mint egy röpke álom, J ' lelte az öreg úr, ha vacsora után ineg-H Г.
Oly kicsiség pedig miért Fiatalos, friss jókedv, magyaros ven- szólaltatta a fonográfot. Örömtől égett a z |R
Boldogtalan lettem: dégszeretet s nemi makacsság vo.tak jel- arca inikoi. a bűvös szerszám a leán v aB I

“  tulajdonságai. Kedvelte a mókát, X ^S ejá tszo tt^
У ____  tréfát, aminek о maga is nagy mestere volt. adta vissza. Hót még mikor a szokásoЩП

U w M h r tw  -den leányát végtelenül szerette, berregés után Barcsai tréfáit kezdte előadni
Dehz-euieib/.. Talán ép ez okozta, hogy oly’árgus-szemek- No, az volt még csak igazán mulatságos ЩЩ

Beszélhetsz akármit; kel őrködött rajta, s nem tűrte, úgyszólván A kastély hatalmas tenne csak úgy /л n ■ §
Lehetsz gőgös, büszke; gyűlölte azokat, akik a kedves, szép gett a jóízű kacagástól.
K ; r: tRt,wtsz leányhoz udvarlási szándékkal közeledtek. !-------J _  ____________
Mondhatod, — ha tetszik,—* Igaz, hogy ennek meggátlása nehéz Történt pedig, hogy Barcsai Gab I I
Soha sem szerettél; feladatot rótt Barcsai uramra, de azért a barcsi nábob, régi szokásához híve
MTad^eHeft türtéf11 kellő ügyességgel, bölcs atyai tapintattal vadászatot rendezett. Miként máskor,
Mondhatsz; mindent mondhatsz többnyire meg tudta akadályozni. Mindenre most is mindent elkövetett, hogy а п и т !
Soha sem kell félned, készen volt, hogy leányának szórakozást hívottak háza becsületéhez méltóan iogadB H
Hogy én valamikor £s kellemes órákat szerezzen, csakhogy tassanak s az egész környéken ismereti
Ellentmondók néked. titkos imádóitól távol tartsa. Nem múlt el magyaros vendégszeretetén valamikéfH

. .  — - —  I

I. évfolyam._______________________ Kevevára, 1912. február 11.-én. 4. szám. I
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segít. Mert az árú drágulásával egye
nes arányban halad L a sa il e. szerint a 
munkabér is. Ha Napoleon azt mon
dotta állítólag, hogy a háborúhoz 
pénz,  pénz  és megint csak pé nz  
kell, ügy „Keveyára“ azt mondja — 
és biztosan napóleoni joggal, hogy a 
pénzhez munka, munka és megint 
csak munka kell, — és nem utca
sarok!

—es,

A
rom. kath. hívek orgonája.

Az istentisztelet legkifejezőbb 
eszköze az orgona. Ez emeli a hivő 
leikét, mintegy égi szárnyakon a 
csillagos ég felé. Alig is van zenei 
eszköz, amely a felemelőt, a fensé
gest, a hatalmast, az istenit inkább 
voina képes megtestesíteni, mint épen 
az orgona. Százszoros változataival, 
áhiíatos piánóiyal, erőteljes forte i- 
\\1, bámulatosan leiekhez simuló 
édes Harmóniájával: megragadja a 
vallásos szivet s beleri igát ja а г isten
tisztelet hangulatába.

Igaz, hogy az orgona-ma vészét csak 
a m o d e r n  századok gye rmeke ,  
legalább is abban a magas művészeti 
stádiumban, amelyben most tündöklik, 
de épen azért mindenfelé köteles
ségünk is felkarolni. Nemcsak azért 
mert tősgyökeres művészet, nemcsak 
azért mert szép, mert az istentisztelet 
legelmaradhataüanabb kitevője: de 
mert a mai földhöz tapadt embert

Hideg decemberi nap volt. A kúria 
udvarán na'onás sorrend о en állottak az 
erdöcrök s figyelemmel vették a főerdész 
parancsait, miközben, kitárult a kastély 
kapuja s a. tágas udvarra egymásután sik
lónak be a vendégekkel telt szánok.

Elsőnek Páiffi Á ossal, az ifjúkon 
pajtással szőri1 ott kezet Baicsai Gábor; 
majd a többieket is üdvözölte s bevezette 
a társalgóba, ahol a ház úrasszonya és 
Olga fogadtak az érkezetteket.

Páiffi Ákos, aki jól ismerte Barcsai 
természetét, néni állhatta tovább, hogy 
öreg barátjával ne évelődjék s Olgát meg 
ne szólítsa. .

— Hanem galambom, maga ugyan
csak .megnőtt és megszépült ott az apácák 
között!

— Jaj! Ákos bácsi csak azt ne mondja, 
mert . . . .,

— Na-na kis tubicám! adja csak ide 
szépen a kezecskéjét. Hiszen ilyen öreg 
bácsjnak mint amilyen én vagyok, szabad, 
úgy-e Gábor? Aztán remélem nemsokára 
táncolunk a lakodalmán?. . .  De ni-ni! 
Majd el is felejtettem. Emlékszik-e még 
az én Dénes fiamra?

Olga nem szólt, de arcának gyöngéd 
pirulása elárulta, hogy igen, emlékszik.

Itt megszakadt a beszélgetés, mert az 
inas jelentette, hogy a vacsora kézdetét 
veszi-

„ K E V E V Á R  A“.

alig is tudja valami más (elég sajnos, 
de így van!) á!z Úrhoz, az ideálishoz 
vonzani, mint az orgona felfelé szár
nyaló művészi melódiái.

Tehát orgonát kérünk!
Hát nekünk nincsen orgonánk? 

Van, de bár ne volna! Van, egy  
m á s o k  á l t a l  ki  m u s t  á r i t ,  siral
masan nyikorgó, minden ép fület 
vérig sértő, rossz verklink. Ameny- 
nyire hatalpias eszköze az istentisz
telet szépségének a jó orgona* éppgy 
semmisem alkalmasabb arra, hogy a 
még vallásos lelket távol tartsa a 
templomtól, mint épen az olyan di sz
il a r m о n i к us m é ló  d i a k ? amelye
ket alig felismerhető módon, nyöszörög 
ki az úgynevezett orgonái

Kevevárának kb. 3600 kathölikus 
hívője van. Tekintélyes száma ezek
nek, — 100—150 család — intel
ligens, zeneértő ember. Hát nem 
érdemlik meg már csak ezek is a 
tisztességes orgonát ? Tudomásunk 
szerint nem oly koldus az egyház- 
község, hogy 3000—3500 kor-t meg 
ne biriia kultuszadó címén. Ha 14000 
kor.-t elbírt a paróchidra, úgy Isten- 
házára is fordíthat $000 —3500 kor t.

Ez az orgona-panasz, amelyet e 
helyütt közlünk, д е т  egy ember pa
nasza, nem is először hangzik el. 
Régi az már nagyon és általános. 
Valahányszor megszólal ez a keserves 
kintorna, mindannyiszor megszólal
nak a jóizlésű emberek is, mind
annyiszor panaszkodnak, erősen bo- 
szankodva azon sajnálatos obskuri- 
táson, amelyen az új orgona ügye

Az asztalnál új.a megiiidult a tár
salgás, de most az Öreg Barcsai kezdte:

— Nos Ákos, h it mi is van a Dénes 
fiúval ?

— Hogy mi van ? Hiszen azt csak 
tudjátok hogy katona? Hadnagy a fiú! 
Most várja főhadnagygyá való előlépte! ését.

— Az már szép! — vágott közbe 
Barcsai.

— Epén tegnap érkezett ház a'hosszabb 
szabadságra. — Folytatta Páiffi.

— Ejnye, hát miért nem hoztá őt is 
el? . . — Kérdé Baicsainé.

— Ó kérem, volt rá gondom. Az 
állomástól sü 'gönyöztem, hogy a legköze
lebbi vonattal jöjjön.

— Ezt igazán Okosan tetted Ákos! 
— Mondá Barcsai. — Hanem a vonatnak 
meg kellett volna már érkeznie . . .

Alig hangzottak el Barcsai szavai, 
a daliás termetű hadnagy belépett a 
terembe. Miután az együttlévőket üdvö
zölte, Olga mellett helyet foglalt a z ’asz
talnál.

Vacsora után a társaság még sokáig 
fönt maradt, s kedélyesen teltek az órák.

Hajnali csend ülte a tájat, midőn a 
főerdész vadászkürtje megharsant s a niin- 
ródok útra keltek. Az apró szürke fellegek 
játszi könnyedséggel úsztak tova a hideg 
légben s az ég peremén méltóságos lassú
sággal bukkant föl a mosolygó nap. Arany
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hajótörést szenved. Nem pénzhiányon 
múlik ez a? égető ügy, hanem részben 
személyeskedésen, másrészt pedig, 
sajnos azon, hogy újabban magyarul 
is mernek énekelni a templomban.
S innét ered az a nyakas jelszó: 
„Orgonára nem adunk!“

Sőt! Nagy ünnepeken eljárnak 
hivatalos közegeink, a bíróságok, a 
közigazgatás, az iskolák, a katonaság 
is a templomba. De, hogy ez a sokat • 
szidott duda ne rontsa az ünnepségek 
méltóságát, a helybeli „Dalkör“ ön
kényt betanult klasszikuz miséket, és 
ezeket adta elő.

Jaj de lett is erre jerichói lárrpa. 
„Orgona kell a miséhez, nem ilyen 
ének!“ A nép bölcs kritikája ki
mondotta, hogy olyan ének, ahol 
egyszer — drasztikus nagyon a kri
tika, de jellemzés gyanánt ideig la lom 
— úgy énekelnek, mintha megvadul
nának, máskor meg mintha kiszállna 
belőlük minden szusz; — nem kell 
a templomba. Rezes kell?! Persze, 
hogy az ilyen személyeskedésből 
folyó botrányos istentiszteleten yalö 
megjelenéstől aztán távol marad a 
jobbizlésű katolikus. És nagyon félő, 
hogy a jövőben még inkább el fog 
maradni az intelligencia a templom 
látogatástól. Ez pedig aligha lesz 
előnyére a lendülő christianizmusnak!

Szives figyelmébe ajánljuk егеп 
általános panaszunkat a püspöki ható
ságnak,Talán a magasságból várhatjuk 
végre ezen szép és kiválóan vallásos 
ügyünk rendezését.

' Ke; evese:'.

színű sugarai szemkápráztatóan törtek meg 
az útszélre hajló tölgyek zúzmarás ágain 
és a csillogó havon.

— Pompás napunk van. — Monda 
Barcsai, m.u’án megérkeztek a „Kálecsi“ 
-völgyhöz, ahol kezdetét vette a vadászat.

Délre járt az idő, mikor az egyik 
eidőőr jelentette, hogy Páiffi Dénes, meg- 
ssbzett egy vadat s ennek keresésére 
indult. Ve;e ment az egyik hajtó is, nehogy 
utat tévesszen. Különben azt üzente, hogy 
az urak csak folytassák a vadászatot s ne 
aggódjanak miatta.

Áz öreg Páiffi boszarkodott, de 
Barcsai igyekezett i t megnyugtatni.

— Katona ember az! Nem ijed meg 
Ü maga árnyékától. Aztán meg egy suhanc 
is vele van, ezek pedig ismerik az erdőnek 
minden zugát.

Olga arra készült, hogy egy új darabot 
játszszék a fonográfba. Egy-két gyönyörű 
akkord . . ., halk kopogtatás . . . ., pilla
natnyi szünet . . . s Páiffi Dénes a szobába 
'lépett. M - - >•. . , .

— л Olga! г . . Édes Olga ! — Szólt 
Dénes bocsánatkérő bevezetés nélkül.

A leányka meglepetten maradt ülve 
a zongoránál, mig Dénes hévvel folytatta:

— Eljöttem, hogy elmondjam, amit 
eltitkolni tovább már nem bírok. Én szere
tem! . . Imádom ! . . . És . . . .
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Talált hulla.
Rémes gyilkosság Kevevárán. 

Rettenes gyilkosság híre, tartja izga
tottságban pár nap óta Kevevára 
község lakosságát. A gyilkosság, mi
ként azt a nyomozás eddigi adatai 
is igazolják, olyan kegyetlenséggel 
hajtatott végre, amilyen a bűncselek
mények sorában szmte páratlanull áll.

Folyó hó 6.-án reggel több nap- 
s ámos egy ismeretlen férfihullát 
talált Kevevára és a Dunapart között, 
a vasúti töltés mellett. A hulla hasra 
volt fektetve. Felső teste mezítelen 
volt s a melle, nyaka, arca és karjai 
majdnem a felismerhetenségig meg 
voltak pörkölve. Tenyerének és uj
júinak a bőre a markában legott. A 
hajzaton az égesnek még csak a 
nyomai sem látszanak, amiből azt 
lehet következtetni, hogy a hullát 
csupán a nyomozás megnehezítése 
céljából és a halál bekövetkezte után 
pörkölték meg. — Valószínű, hogy 
ugyancsak a gonosz tett kiderí
tésének a megnehezítésére irányult 
a tettesnek az a cselekedete is, hogy 
á meggyilkolt lábára kétféle bocskort 
húzott. A bal lábán levő bocskor 
dróttal volt odaerősítve. Ez kelthette 
a hullát megtaláló emberekben azt a 
hitet, mintha a holttest lábai össze 
lettek volna kötözve. A szerencsétlen 
ember derekán egy nem a ruházathoz 
tartozó széles, eres szíj volt. Ügy 
látszik, az áldozatot ennek a segítségé
vel vonszolták oda. Külerőszak nyomai 
a holttesten nem voltak láthatók.

— De Dénes! Az Istenért! Mit gondol, 
ha a papa . . .

— Ugyan, az égre kérem, ne kínozzon 
most a papával! Nézze, nincs sok veszte
getni való időnk. Én megszöktem az erdő- 
bőT, ahová vissza kell mennem. A papa 
miatt ne aggód ék. Ő most még úgy sem 
fogja megtudni. Később aztán allármírozzuk 
a mamát és a papa szépen rükverckon- 
csntrírungot fog csinálni!

— Igen — igen, de én úgy félek . . . .
— Olga! Édes Olga! Csak egy szót----

Csak ezt az egy szót mondja k i: „szeretem“. 
S én boldogan távozom innen. Emlékszik-e 
még? . . . Tudja ott a nagy hársfa alatt? 
. . . Most is itt van az a kis levélke. 
Ebben örök, igaz szerelmet esküdött nekem. 
Hát csalódtam volna ? . .

Olga úgy érezte, mintha az ifjú 
szebb lenne s neki jobban tetszenék mint 
valaha. És az a férfias föllépés! Azok a 
megható szavak! . . . Csak egy szót 
A papa most még úgy sem fogja megtudni—

— Nem! Nem csalódott Dénes! Én 
szeretem. Nagyon szeretem magát! . . .

— Oh! most már boldog, kimond
hatatlanul boldog vagyok. — Folytatta 
Dénes. — De mennem kell, nehogy föl
tűnjék hosszas elmaradásom. A viszont
látásra édes Olgám! —

Szenvedélyes ölelés, forró csók s 
Dénes gyors léptekkel tartott az erdőnek, 
de azért gyakran visszanézett a kastély

A szemle megejtése után a bün
tető járásbiró lefényképeztette és fel- 
boncoltatta a hullát. Az illető kilétét 
ezideig nem tudták megállapítani.

A nyomozás erélyesen folyik.

I I I REK.
— A Kéve várai Önkéntes Tűzoltó

testület f. hó 17-én betegsegély és se
gélyalapja javára táncvigalmat rendez. 
A meghívók a napokban küldettek szét. 
Tekintve a nemes célt, ame’vet derék 
tűzoltóink szolgálnak, óhajtandó volna, 
hogy a táncestélyen minél többen legye
nek jelen. A farsang rövid, kellemeit igye
kezzék mindenki kihasználni. A közönség 
pedig mutassa meg, hogy tű'.oltóinkai 
nem csak akkor keresi föl, amikor reájok 
van szükség, hanem akkor is, amidőn az ő 
egyesületüknek segítéséről van szó.

-  A Kevevárai Polgári Leányiskolái 
Egyesület f. hó 11.-én (vasárnap,) d. e. 
11 órakor a Hoffmann-szállodában köz
gyűlést tart, melyre a tisztelt egyesületi 
t gokat meghívja az elnökség. Tárgy: 1. 
A tanerők jövő tanévi fizetésének megálla
pítása. 2. Indítványok.

=  Az Amatőr Egylet mulatsága. 
Lapunk múlt számában a rendezendő mu
latságokról írtunk farsangi levél címen. 
Abban többek között azt is mondottuk, 
hogv úg vaz Amatőr- mint a Vörös Kereszt- 
és Tűzoltó-Egyletek mulatságain meglepe
tések készülnek. A rendezőségek a mulat
ságok sikere érdekében el is köveinek 
mindent. Annál nagyobb volt azonban 
az Amatőr Egylet mulatságán a csalód is, 
mert a közönség oly kevés számban jelent 
meg, hogy kicsi híján — majdnem ráfize
tett erre a mulatságára az Amatőr Egylet. 
Ha elgondoljuk, hogy Kevevárán nincs még 
egy olyan egylet, amely oly nagy költ
ségekkel annyi kellemes szórakozást nyújt 
tagjainak télea-nyáron, mint az Amatőr

ablakára, vagyis az ablakból feléje integető 
bájos leányra.

Mire Dénes az erdőbe ért, vége volt 
már az utolsó hajtásnak is. Nem igen kér
dezgették, hogy meglelte-e az űzött vadat, 
hanem mindenki örvendett, hogy baj nélkül 
visszaérkezett. Csupán az öreg Barcsai 
vigasztalta, hogy vadászemberrel sokszor 
megesik az ilyen kaland. Neki is volt már 
ilyenben nem egyszer része. Aztán meg
kínálta egy kis falatozni valóval s vígan 
beszélgetve haladtak hazafelé.

Este volt már, mikor a társaság be
tért a kastélyba. Szakadatlan jókedvvel 
tárgyalták a napi eseményeket, amikor 
Barcsai Gábor uram, hogy vendégeinek 
meglepetést szerezzen, elhelyezte Edison 
nagyszerű találmányát az asztalon. Ékes 
szavakban megemlékezett a világ legoko
sabb emberéről, Edisonról, s a jelenlévők 
feszült figyelme között megindította a 
fonográfot.

A szokásos berregés . . ., egy-két 
gyönyörű akkord . . ., halk kopogtatás . . ., 
pillanatnyi szünet . . ., majd a következő 
párbeszéd : Olga ! Édes Óiga! Eljöttem, 
hogy elmondjam, amit eltitkolni tovább már 
nem bírok. Én szeretem! . . . Imádom! . . 
És . . .  De Dénes! Az Istenért! Mit gondol, 
ha a papa . . .  Ugyan, az égre kérem, ne 
kínozzon most a papával! Nézze, nincs 
sok vesztegetni való időnk. Én megszöktem 
az erdőből, ahová vissza kell mennem. A

Egylet, igazán csodátkoznunk kell azon, 
hogy az egylet tagjainak is nagy része 
nem volt a mulatságon. Különösen feltűnő 
volt, hogy az egyletnek fiatalember tagjai 
távol maradtak. Kár ezt az egyletet any- 
nyira elhanyagolni, mert akkor az amatőr
egylettel is könnyen megtörténik az, ami 
Kevevárán oly sok üdvös intézménnyel 
megesett már, hogy pártolás hiányában 
megszűnik. A mulatság egyébbként a leg
jobb hangulatban folyt le. A részvétlenség 
okozta nyomott hangulat csak addig tar
tott, einig a fiatal hölgyek tálcával kezük
ben megjelentek a teremben s elárúsították 
a konfettit, szerpentint és „frou-frout“. 
Ezzel azután megkezdődött a hadjárat, a 
kacagás és az általános jókedv. Kedvesek 
és kacagtatóak vollak egyes Cottillon-túrák 
is. A mulatságén résztvettek a következő 
hölgyek: Asszonyok: Bogdánovics Dusánná, 
Dauner Józsefné, komoristyei Despinics 
Áronná, Fábry Gézáné, Fuchs Jakabné, 
Dr. Ghelner Jenőné, Kotoráts Miklósné 
(Gálya), Nikolics Jánosné, Osztrovszky 
Józsefné, Paull Sándorné, Pincu Kornélné, 
Pintér Sándorné, Üzv. Polgár Lajosné, 
Szmodény Károlyné, Tolovics Zvonimirné, 
özv. Tóth Sándorné, özv. Török Gyuláné 
és Würz Józsefné. — Leányok: Barabás 
Ilona, Dauner Janka, Despinics Xénia, 
Hoffmann Emmy, Kosoráts Melánia (Gálya)r 
Nikolics Jovánka, Polgár Margit és Valéria, 
Prebek Valéria, Szmollény Mariska, Török 
Herma és Würz Karola.

— A széüelykevei biróválasztás epi
lógusa. Kató  István és Sz i t á s  György 
székelykevoi lakosok a biróválasztás alkal
mával többet találtak beszedni a szőlő le
véből, aminek aztán, miként az alábbi 
eset igazolja, szomorú vége lett. Össze
különböztek. Szitás vasvillát ragadott és 
fejbekóüntotta vele Katót. És mert Kató
nak sem folyt víz az ereiben, kirohant az 
udvarra, vasvillát kerített ő is, hogy meg
torolja a rajta esett súlyos sérelmet. Am‘- 
kor ezt felesége és anyósa, Ambrus Mária 
meglátták, odarohantak s hogy a lovagias

papa miatt ne aggódjék. Ő most még úgy 
sem fogja megtudni. Később aztán allár
mírozzuk a mamát és a papa szépen rtik- 
verckoncentrírungot fog csinálni! — Reci
tálta hűen végig a fonográf.

Olga halálsápadt lett. Barcsainé úgy 
állott a helyén, mint a bibliai sóbálvány. 
A társaság tagjai összenéztek, aztán 
hosszantartó, harsány kacagásban törtek 
ki. Barcsai Gábor letörölte homlokáról a 
gyöngyöző verítéket s szigorú szemekkel 
bámult a még mindig fecsegő fonográfra. 
Nem tudta, higyjen-e füleinek ? Csak akkor 
tért magához, amikor az örömében szinte 
ujjongó Pálffi Ákos megszólalt:

— Hiszen ez Olga, meg Dénes hangja! ?.. 
Dénes katonásan lépett Barcsai elé s 

zavarát leküzdve, elmondta, hogy erre 
bizony sem Olga, sem ő nem számítottak. 
De szent-igazság, amit a fonográf beszél. 
Ha Barcsai bácsinak nincs ellenére, egyez
zék bele a házasságukba.

Az öreg úr belátta, hogy őt ugyan
csak rászedte a fonográf, s miután Olga 
is, meg Barcsainé is körüleírógatták, bele
nyugodott, hogy a vadászest hirtelenében 
eljegyzési ünneppé avattassék fel.

Ekkorára az áruló csodagép is befe
jezte mondókáját s diszkréten visszavonulv a. 
szerepét a hamarosan előkeritett cigán, 
bandának engedte át.

Nemsokára zene és ének összevegyül 
tek, poharak összecsendültek, a pezsgös 
palackok pedig vígan durrogtaktovább . . . .
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elégtételvevésnek elejét vegyék, megfogták 
Kató vasvilláját. Csakhogy- Kató erősebb 
volt ám! Kicsavarta anyósa kezéből a 
villát s hogy az asszony népség illetéktelen 
beleavatkosását megtorolja, fejbe sújtotta 
anyósát. A sérülésből orbánc keletkezett, 
minek következtében Ambrus Mária január 
24.-én meghalt. El is temették. Mindezeket 
azonban a hozzátartozók eltitkolták s csak 
lassankint derült ki, hogy mi történt. A 
feljelentés megtétetett, mire a büntető 
járásbiró a helyszínére kiszállt Ambrus 
Máriát exhumáltatta és felboncoltatta.

— Lopás, január hó 2-án az éjjeli 
órákban tolvajok hatoltak be Golubicsics 
Torna kevevárai lakos udvarába és 4 drb. 
hízott ssrtést elhajtottak. A csendőrség 
azonnal megindította a nyomozást s az 
erélyes nyomzás hamarosan eredményre 
is vezetett. A 4. drb. sertést megtalálták 
Rugarszki Péter helybeli lakos itállójában. 
Rugarszki, a csendőrök kéidezősködésére 
előadta, hogy a sertéseket Nikolics Zsiva 
temesszigeti lakostól vette 300 koronáért. 
Nikolics Zsiva f. hó 3.án Szerbiába szökött.

— CsempiszeL Lapunk zárta előtt vesszük 
az alábbi kis tudósítást, amely már me
gint Nikolics Zsiváról beszél. A jeles fér
fiúnak a nevTe ismét a csendőrség nyo
mozása fo у tán kerül a hír rovatba. Nyo
mozást indított f. hó 4-én a csendőrség,— 
mondja a tud >sitás — és eközben Szármes 
János Leve varai lakosnál ráakadt 10 drb. 
csempészett sertésre. Természetesen kér
dőre vonta a nyomoró hatóság Szármest, 
hogy honnan és miképen kerültek hozzá 
a keresett sertések? Szármes is azt állí
totta, hogy ő Nikolics Zsiva temesszigeti 
lakostól vette. A csendőrök a sertéseket 
Szármes Jánostól elkobozták és további 
intézkedésig a községi elöljáróságnak 
adták át.

— Házasságok. G y u r i n  Vazul Kc- 
veváráről eljegyezte Bo l ies Darinkát 
Varázsligeten. L i n t a  Péter, péksegéd 
Keve /áráról eljegyezte M i 1 i n о v Máriát 
Kevevárán. G r u j i c s Demeter f Őldész, i 
házasságot kötött Velykov Ilonával.

— Halálozások. M a j s z t о г о v i c s 
Miklós, földész, február 3-án 84 éves ko
rában В u z a t о v Jovánka feb. 3-án élet
ének 7-ik évében M a n d c s u 1 Pál, föl
dész, február 4-én életének 56-ik évében 
és Z i m m e r m a n  n Ferenc, február 7-én 
4 napos korában meghaltak

Kedden f. é. február hó 20.-án az 
iíj. Buchner János-fcle „Magyar Király 
szállodában“ farsangi táncmulatság ren
deztetek.

Szerkesztői üzenetek.
Lapunk 2. számában „Krónika“ c.'in- 

m>í egy verset közöLüak. Erre most vala- 
kitől vaíasz érkezett. Közreadjuk ezt abban 
a biztos reményben, hogy reá a felelet 
nem sokáig fog késni. Mert hát csűröm 
ide —, csavarom oda —, kettő bizonyos: 
a nóta is úgy szól, hogy a „boci, boci 
ta,ka“ . . ., mi meg azt mondjuk, hogy 
az alábbi rímpróbának „se füle, se farka“ . ..  
lire a vers! . . ?

„Mucsán amig németül;
Pengették a lantot,
Nem volt akkor névtelen ?
Rádobni a hantot.
Most a boci öklelos 
Lecsonkitott szarvval 
Behunyt szemmel hova lő 
Gúnyba mártott nyíllal.

Mire czéloz vaktában 
Az édes magyar szó,
De erről az lepattan 
Mint falról a borsó.
Rímelő azt nem tudja;
Minek kurta a farka 
Nem boca az, jó fajta, —
Hanem koca az, — a tarka.
Tedd hát szegre lantodat
Anonymus Saffó!.........
Parnaszuson a lovad 
Döglött fakón patkó.
Hubertus. Önnek igaza van. A mér

nök is, meg az orvos is túloztak. Kikül
dött munkatársunk megállapította, hogy sem 
nem rinoceros, —- sem nem madár —, 
hanem csakugyan róka volt. Lesújtó Önre 
nézve csak az lehet, hogy a boncolási 
jegyzőkönyv tanúsága szerint a halál nem 
lövéstől, hanem mérgezéstől eredt. Az ex
humálást nem ajánljuk. Az költséges is és 
nem is tanácsos. Élvégre, a fő az, hogy 
Ön éltében egyszer már rókát is vitt haza.

Spectator. Nem tüntetés, — hanem 
anynyira harmonikus kedély. — hogy a 
jó ízlése sugallatára visel következetesen, 
haja és arcszinével egyező öltözéket,— és 
kétségtelen, hogy jól illik neki.

Arany ifjúság! Az amatőrök mu
latságán, co'tillon közben, egy kedves 
leányka elvesztette a szivét. Fölkérjük a 
becsületes megtalálót, hogy megfelelő ju
talom ellenében, szerkesztőségünk útján 
vagy juttassa vissza tulajdonosához a szivet, 
vagy pedig — beszéljen a mamával.

Fonóban. Közölhetetlen. Hosszú is, 
gyönge is.

X. Félretettük. Később, ha aktuálissá 
lesz, szívesen hozzuk. Cikkeivel keressen 
föl máskor is.

Árverési  hirdetmény.
Székelykeve község kiselejtezett

3 drb. bikája
folyó évi február hó 17.-én d. e. 
9 órakor a községházánál nyilvános 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek kész
pénz fizetés mellett el fog adatni.

S z é k e l y k e v e ,  1912 febr. 10-é

Tory Dezső Fénya Károly
jegyző. bíró.

Janies  Mihály
szállodájában

kizárólag csak a világhírű

Pilsen! sör
poharankinti 20 f i l l é r  ár mellett 

méretik ki.

E$l3íi!(é.it clgányzsnskar h a ig /jrsn ya z.

Kevevára község elöljáróságától.
840/kig. 1912.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Kevevá*a község mint erkölcsi testület összes ingatlanainak a telekkönyvi 

térk'p alapján való felmérése, a történt foglalások (usurpatiok) megállapítása, a bér
beadás útján értékesíttetni szokott ingatlanok— lehetőleg 2 holdas részletekben való 
a parcellázása s a község mint erkölcsi testület ingatlanainak a törési pontokon 
h itárjelekkel való ellátására a képviselőtestület f. évi 11/kgy. számú határozatából 
kifolyólag írásbeli zárt

versenytárgyalást
hirdetünk s felhívjuk az ezen munkálatok teljesítésére vállalkozni hajlandó mérnök 
urakat, hogy az összes feltételeket magában foglaló Írásbeli zárt ajánlataitkat 1912. évi 
márcziiis hó 12-ike délutáni 3 órájáig az alolirott elöljáróságnál annyival is inkább 
nyújtsák be, mert a később beérkező ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Megjegyezteiik, hogy a község ingatlanai jelenleg 3348 holdból állanak, de a 
község a kincstárral egy nagyobb területű ingatlanra nézve perben áll, mely szintén 
felmérendő lesz, ha a község javára időközben a per eldöntve lenne.

A munkálatnak a község ingatlanait és a parcellázott részleteket is feltüntető 
térkép készítésére is ki kell terjednie s az usurpalt területeket illetőleg, az esetleges 
perek megindításához alkalmas vázrajzokat is kell készíteni.

Bánatpénzül 300 korona teendő le a községi pénztárnál, akár készpénzben, 
akár óvadékképes értékpapírokban, mely a vállalkozó által kiegészítendő lesz az aján
lata alapján hozzávetőlegesen kiszámítandó munkadíj 10%-ára.

A munkálat a versenytárgyalás eredményének felsőbb helyen való jóváhagyása 
után lesz megkezdendő.

K e v e v á r á n ,  1912. évi február hó 6-ik napján. 
Pintér Sándor

jegyző.
Götz István

bíró.
Nyomatott überlauter - féle könyvnvonidában, Kevevára.


